
 

 

Zastrzegamy sobie prawo zmian 
zakresu dostawy. 

Změny r  ozsahu dodávky vyhrazeny.

Возможны изменения комплекта 
поставки.

Belki poprzeczne
Nosné tyče

Несущие стержни

Original Zubehör

Genuine Accessories

Accessoires d‘Origine

⇒

Numer części Číslo 
součástek / Артикул

Instrukcja montażu

Инструкция по монтажу
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Milý zákazníku,

těší nás, že jste se rozhodl pro originální 
díl příslušenství VW.

K tomuto návodu 

Tento návod obsahuje důležité 
informace, rady, pokyny a VÝSTRAŽNÁ 
UPOZORNĚNÍ pro montáž a použití 
nosných tyčí na vašem vozidle, které je 
bezpodmínečně nutné dodržet. Prosím 
přečtěte si a dodržujte také informace a 
výstražná upozornění obsažená v tomto 
návodu a v příručce k vozidlu, týkající se 
odborné montáže a použití nosných tyčí.

VÝSTRAHA

Texty s tímto symbolem upozorňují  
 na nebezpečí nehody a zranění.

  Upozornění
 Texty s tímto symbolem obsahují pokyny,  
 jak můžete zabránit případným škodám  
 na Vašem vozidle.

  Pokyny pro životní prostředí
 Texty s tímto symbolem obsahují 
 pokyny k ochraně životního prostředí.

Drogi kliencie,
cieszymy się, że zdecydowałeś się na 

oryginalne akcesoria VW.

Odnośnie niniejszej instrukcji 

Niniejsza instrukcja zawiera ważne 
informacje, porady, instrukcje oraz 
WSKAZÓWKI OSTRZEGAWCZE 
dotyczące montażu i korzystania z 
belek poprzecznych, których należy 
bezwzględnie przestrzegać. Proszę 
również przeczytać i przestrzegać 
informacji i wskazówek ostrzegawczych 
podanych w tej instrukcji oraz w 
podręczniku pojazdu dotyczących 
prawidłowego montażu i użycia belek 
poprzecznych.

OSTRZEŻENIE

Teksty z tym symbolem wskazują  
 na niebezpieczeństwo wypadku oraz  
 obrażeń.

  Wskazówka
 Teksty z tym symbolem zawierają  
 wskazówki, w jaki sposób mogą Państwo  
 uniknąć możliwych uszkodzeń Państwa  
 pojazdu.

  Informacja odnośnie  
        środowiska
 Teksty z tym symbolem zawierają  
 informacje dotyczące ochrony środowiska.

Уважаемый клиент!
Мы рады, что вы выбрали оригинальное 
комплектующее изделие фирмы VW.

О данной инструкции 
В данной инструкции содержатся 
важные сведения, советы, указания 
и ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ для монтажа 
и использования несущих стержней 
на автомобиле, которые должны быть 
соблюдены в обязательном порядке. 
Пожалуйста, прочтите и примите во

внимание также сведения и 
предупреждения, касающиеся 
надлежащего монтажа и использования 
несущих стержней, содержащиеся в 
данной инструкции и в руководстве к 
автомобилю. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Тексты с этим символом 
 указывают на опасность  
 несчастного случая и ранения.

  Указание
 Тексты с этим символом содержат  
 указания на том, как исключить  
 возможность повреждения Вашего  
 автомобиля.

  Указания по охране  
        окружающей среды
 Тексты с таким символом содержат  
 указания по охране окружающей среды.
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Bezpečnostní upozornění

 VÝSTRAHA

Neodbornou montáží nebo používáním nosných tyčí mohou tyče z  
vozidla spadnout a způsobit nehodu nebo vážná zranění.

Nosné tyče a příslušenství montujte vždy pečlivě, za dodržení 
přiloženého návodu pro nosné tyče, a dbejte všech VÝSTRAŽNÝCH 
UPOZORNĚNÍ.

Předměty, jež jsou neodborně upevněné k nosným tyčím, mohou 
spadnout a způsobit tím nehodu nebo zranění.

•  Před každým začátkem jízdy a na každém odpočívadle (u  
   motorestu) během delší cesty se vždy přesvědčte, že jsou  
   všechny šrouby a držáky řádně namontovány a správně utaženy.  
   Zkontrolujte systém a v případě potřeby dotáhněte šrouby. 
•  Při využití horších cest nebo hrbolatého a horského terénu se  
   musí všechna spojení kontrolovat častěji, například o  
   přestávkách během delší cesty. 
•  Speciální držáky pro předměty, jako jsou jízdní kola, lyže,  
   surfovací prkna atd. namontujte vždy řádně. 

K upevnění předmětů k nosným tyčím nikdy nepoužívejte  
   popruhy ani jiné upevňovací prostředky, které jsou poškozené,  
   nedostatečně pevné nebo nevhodné.

  Nosné tyče nikdy nepřetěžujte.
•  Vždy se ujistěte, že celková hmotnost nosných tyčí, příslušenství  

      nosných tyčí a střešní zátěže nepřekračuje 100 kg.
•  Vždy dodržujte pokyny pro střešní zátěž na straně 31 tohoto  

      návodu k montáži.

Přepravování těžkého, objemného nákladu na střeše vozidla změní  
   jízdní vlastnosti vozidla v důsledku prodloužení těžiště vozidla,  
   změny aerodynamiky a citlivosti na boční vítr. Maximální  
   doporučená rychlost jízdy je 130 km/h (81 mil/h).

•  Velký, těžký, objemný, dlouhý nebo plochý náklad má zesílený  
      negativní vliv na aerodynamiku vozidla, těžiště a celkové jízdní  
      vlastnosti.  

•  Provoz jízdy a rychlost vždy přizpůsobte přepravovanému  
      nákladu, jako i cestním, dopravním, povětrnostním a větrným  
      podmínkám.

•  Zabraňte náhlým brzdným a vyhýbacím manévrům.
•  Nikdy nepřekračujte maximální střešní zatížení, maximální  

      nápravové zatížení nebo celkovou přípustnou hmotnost vozidla  
      ⇒ “Technická data” v návodu ve Vaší palubní knize.

 Vždy se ujistěte, že je zátěž řádně rozdělena tak, aby se těžší  
   předměty ve vozidle nacházely v blízkosti přední strany a aby byly  
   těžší předměty na nosných tyčích upevněny v blízkosti středu.

 Nikdy nepřepravujte břemena, jež jsou širší než nosné tyče.

 Nosné tyče nikdy nespojujte tak, aby byly nadměrně napnuté.

 Díly nástavby umístěte na nosné tyče až poté, co budou tyče řádně 
  a bezpečně namontovány na vozidlo.

•  Vždy se ujistěte, že systém střešního nosiče a náklad   
      nezabraňuje obsluze a pohybu posuvné střechy/posuvné a  
      výklopné střechy a zadní kapoty, protože to může vést k  
      poškození.

•  V případě, že je Vaše vozidlo vybaveno samočinnými dveřmi  
      zavazadlového prostoru, musíte úhel otevření nastavit podle  
      popisu ve Vaší palubní knize.

Preventivní bezpečnostní opatření, jež pomáhají 
zabránit škodám na Vašem vozidle.

 Upozornění

•  Nosné tyče a díly nástavby vždy sundejte, pokud je nebudete používat.  
    Odebrání nosných tyčí snižuje riziko, ztrátu nebo škody a zvyšuje  
    úsporu pohonných hmot.

•  Montáží nosných tyčí se změní výška vašeho vozidla, především v  
    naloženém stavu. Zohledněte to při vjezdu do garáží a do jiných  
    prostorově omezených míst, abyste snížili riziko poškození vozidla.

•  S namontovanými nosnými tyčemi nevjíždějte do mycí linky, ať už s  
    díly nástavby nebo bez nich.

•  Opravy nechte vždy provádět odbornou provozovnou společnosti  
     Volkswagen nebo kvalifikovaným servisem, kteří používají originální  
     náhradní díly.

Wskazówki bezpieczeństwa

Środki ostrożności, które pomagają uniknąć 
uszkodzeń Państwa pojazdu

 Wskazówka

•  Należy zawsze zdejmować belki poprzeczne i elementy  
     dobudowywane, jeśli nie są one używane. Zdjęcie belek zmniejsza  
     ryzyko, możliwość utraty lub szkody oraz zwiększa oszczędność  
     paliwa.

•  Wskutek montażu belek poprzecznych zmienia się wysokość pojazdu,  
     przede wszystkim w stanie załadowanym. Należy uwzględnić to przy  
     wjeżdżaniu do garaży i innych ograniczonych miejsc, aby zredukować  
     ryzyko uszkodzenia pojazdu.

•  Z zamontowanymi belkami poprzecznymi, z elementami  
    dobudowywanymi lub bez nich, nie należy wjeżdżać do myjni.

•  Prosimy zawsze zlecać naprawy specjalistycznej placówce  
    Volkswagena lub wykwalifikowanemu warsztatowi, które stosują  
    oryginalne części zamienne.

OSTRZEŻENIE

Wskutek nieprawidłowego montażu lub korzystania z belek 
poprzecznych mogą one spaść z pojazdu i spowodować wypadek 
lub ciężkie obrażenia ciała.

Należy zawsze starannie montować belki i akcesoria zgodnie z 
dołączoną instrukcją do belek poprzecznych oraz przestrzegać 
wszystkich WSKAZÓWEK OSTRZEGAWCZYCH.

Przedmioty, które zostaną nieprawidłowo przymocowane do belek, 
mogą spaść i wskutek tego spowodować wypadek lub obrażenia 
ciała.

•  Przed każdym rozpoczęciem jazdy i na każdym postoju podczas  
   dłuższej podróży prosimy sprawdzać, czy wszystkie śruby oraz  
   uchwyty są właściwie zamontowane i prawidłowo dociągnięte.   
   Prosimy kontrolować system i dociągać śruby, jeśli to wymagane. 
•  W przypadku korzystania ze złych dróg lub jazdy w terenie  
   pagórkowatym i górzystym wszystkie połączenia muszą być  
   kontrolowane częściej, jak np. podczas przerw w dłuższej  
   podróży. 
•  Prosimy zawsze prawidłowo montować specjalne uchwyty dla  
   takich przedmiotów, jak rowery, narty, deski surfingowe, itd. 
•  Nigdy nie należy korzystać z pasów lub innych środków  
   mocujących, które są uszkodzone, niewystarczająco mocne lub  
   nieodpowiednie, aby zamocować przedmioty na belkach  
   poprzecznych.

•  Nigdy nie należy przeciążać belek.
•  Należy zawsze upewnić się, że całkowity ciężar belek  

      poprzecznych, ich akcesoriów oraz obciążenia dachu nie  
      przekracza 100 kg. 

•  Prosimy przestrzegać instrukcji odnośnie obciążenia dachu  
      podanych na stronie 30 tej instrukcji montażu.

Transport ciężkich, stawiających opór ciężarów na dachu pojazdu  
   zmienia właściwości jezdne pojazdu wskutek przemieszczenia  
   środka ciężkości pojazdu, zmiany aerodynamiki oraz wrażliwości  
   na siły boczne. Zalecamy maksymalną prędkość jazdy 130 km/h  
   (81 mph).

•  Duże, ciężkie, stawiające opór lub płaskie ciężary mają  
      wzmocniony, negatywny wpływ na aerodynamikę pojazdu,  
      środek ciężkości i ogólne właściwości jezdne.

•  Prosimy dopasować w danym wypadku jazdę i prędkość  
      do transportowanego ciężaru, jak też warunków drogowych i  
      pogodowych.

•  Prosimy unikać nagłych manewrów hamowania i skręcania.
•  Prosimy nigdy nie przekraczać maksymalnego obciążenia dachu,  

      maksymalnego obciążenia osi lub dopuszczalnej prędkości  
      pojazdu ⇒ “Dane techniczne” - instrukcja w Państwa książce  
      pokładowej.

 Należy zawsze upewnić się, że ciężary są prawidłowo rozłożone, że  
  ciężkie przedmioty znajdują się w pojeździe w pobliżu przodu lub  
  ciężkie przedmioty są zamontowane na belkach w pobliżu środka.

 Prosimy nigdy nie przewozić ciężarów, które są szersze niż ługość  
  belek poprzecznych.

 Nigdy nie należy łączyć belek poprzecznych tak, aby powstały  
  naprężenia.

 Dobudowywane elementy należy umieszczać na belkach  
  poprzecznych tylko wtedy, gdy belki zostały prawidłowo i pewnie  
  zamontowane na pojeździe.

•  Prosimy zawsze upewnić się, że system dźwigara dachowego  
      oraz ładunek nie zakłócają obsługi i ruchu  okna dachowego i  
      tylnych drzwi, ponieważ może to prowadzić do szkód.

•  Jeśli Państwa pojazd jest wyposażony w pokrywę bagażnika  
      otwieraną siłownikiem, muszą Państwo ustawić kąt otwarcia  
      zgodnie z opisem w Państwa książce pojazdu.
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Меры предосторожности

Меры предосторожности, которые помогут 
избежать повреждений Вашего автомобиля

 Осторожно
•  Всегда снимайте несущие стержни и находящиеся на них детали, если они не  

     используются. Снятие несущих стержней снижает риск их потери или  
     повреждения и уменьшает расход топлива.

•  В результате установки несущих стержней изменяется высота Вашего  
     автомобиля, прежде всего, в загруженном состоянии. Учитывайте это при въезде  
     в гараж и в других местах с ограниченным пространством, чтобы снизить риск  
     повреждения автомобиля.

•  Не заезжайте на автомобиле с установленными несущими стержнями,  
     находящимися на них деталями или без них, в установку для мойки автомобилей.

•  Всегда поручайте выполнение ремонтных работ только сервисным центрам  
     Volkswagen или авторизованным мастерским, которые используют оригинальные  
     запчасти.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В результате ненадлежащего монтажа или использования несущих стержней, 
последние могут упасть с автомобиля и стать причиной ДТП или тяжелых травм.
Всегда тщательно устанавливайте несущие стержни и принадлежности, следуя 
соответствующей инструкции, и соблюдайте все ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ.

Предметы, ненадлежащим образом закрепленные на несущих стержнях, могут 
упасть и привести к ДТП или травмам.
•  Перед началом каждой поездки и на каждой стоянке во время длительной  
   поездки всегда проверяйте, чтобы все винты и крепления были установлены  
   надлежащим образом и правильно затянуты. Проверьте систему и подтяните  
   все винты, если потребуется.
•  При движении по плохим дорогам или холмистой и гористой местности все  
   соединения необходимо контролировать чаще, например, при любой остановке  
   во время длительной поездки.
•  Всегда устанавливайте специальные крепления для таких предметов, как  
   велосипеды, лыжи, доски для серфинга и т. д. надлежащим образом.
•  Ни в коем случае не используйте ремни или другие крепежные средства, если  
   они повреждены, недостаточно прочны или непригодны для крепления  
   предметов на несущих стержнях.

•  Ни в коем случае не перегружайте несущие стержни.
•  Всегда следите за тем, чтобы общий вес несущих стержней, соответствующих  

      принадлежностей и нагрузка на крышу не превышали 100 кг.
•  Следуйте указаниям по нагрузке на крышу, которые приводятся на стр.  

      32 данной инструкции по монтажу.

Перевозка тяжелых, громоздких грузов на крыше автомобиля приводит к изменению  
   его ходовых качеств, что объясняется смещением центра тяжести автомобиля,  
   изменением аэродинамических свойств и устойчивости к боковому ветру.  
   Рекомендуется двигаться со скоростью не более 130 км/ч.

•  Большие, тяжелые, громоздкие, длинномерные или плоские грузы оказывают  
       сильное негативное влияние на аэродинамические свойства автомобиля, его  
       центр тяжести и ходовые качества. 

•  В каждом отдельном случае приводите режим движения и скорость в  
      соответствие с перевозимым грузом, а также с состоянием дороги,  
      транспортными условиями, погодными условиями и ветром.

•  Избегайте внезапного торможения или объездных маневров.
•  Ни в коем случае не превышайте максимальную нагрузку на крышу,  

      максимальную осевую нагрузку или допустимые значения общей массы  
      автомобиля “Технические характеристики”, инструкция в Вашем бортовом  
      журнале.

 Всегда следите за тем, чтобы нагрузка была распределена надлежащим образом,  
  более тяжелые предметы находились в автомобиле ближе к передней части, а  
  более тяжелые предметы на несущих стержнях были закреплены ближе к центру.

 Ни в коем случае не перевозите грузы, ширина которых превышает ширину  
  несущих стержней.

 Ни в коем случае не допускайте перекосов при соединении несущих стержней.

 Устанавливайте прочие детали на несущие стержни только в том случае, если  
  последние были установлены на автомобиле надлежащим образом и надежно.

•  Всегда следите за тем, чтобы опорная система и груз не мешали обслуживанию  
      и движению сдвижной крыши/люка и задней двери, так как это может привести к  
      их повреждению.

•  Если Ваш автомобиль оснащен приводной крышкой багажника, то необходимо  
      отрегулировать угол ее открытия согласно описанию в Вашем бортовом  
      журнале.
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Rozsah dodávky:

Poz. Název Počet

1 Krycí profil 2
 2 Profilová trubka vpředu 1
 3 Profilová trubka vzadu 1
 4 Podpěrná noha, levá přední 1
 5 Podpěrná noha, pravá přední 1 
 6 Podpěrná noha, levá zadní 1 
 7 Podpěrná noha, pravá zadní 1 
 8 Drátěný třmen 4
 9 Kryt 4
10 Zámek 4
11  Klíč 2
12 Spoiler (pouze vpředu) 3
13 Nálepka, levá přední 1
14 Nálepka, levá zadní 1
15 Typový štítek, samolepicí 2
16 Montážní návod 1
17 Momentový klíč 1

Zakres dostawy:

Poz. Nazwa Ilość

 1 Profil osłonowy 2
 2 Rura profilowa przednia 1
 3 Rura profilowa tylna 1
 4 Noga podporowa PL 1
 5 Noga podporowa PP 1 
 6 Noga podporowa TL 1 
 7 Noga podporowa TP 1 
 8 Kabłąk druciany 4
 9 Osłona 4
10 Zamek 4
11  Klucz 2
12 Spojler (tylko przód) 3
13 Naklejka z przodu po lewej 1
14 Naklejka z tyłu po lewej 1
15 Naklejka z oznaczeniem typu 2
16 Instrukcja montażu 1
17 Klucz dynamometryczny 1

Комплект поставки:
Поз. Наименование Количество

Облицовочный профиль
Передняя фасонная труба
Задняя фасонная труба
Опора сп. сл.
Опора сп. сп.
Опора сз. сл.
Опора сз. сп.
Проволочный хомут
Крышка
Замок
Ключ
Спойлер (только впереди)
Наклейка спереди слева
Наклейка сзади слева
Типовая наклейка
Инструкция по монтажу
Динамометрический ключ
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Montaż na dachu pojazdu:

 Wskazówka 
Przed montażem belek poprzecznych należy dokładnie wyczyścić reling 
dachowy i belki w miejscu przylegania czystą ściereczką i środkiem 
czyszczącym na bazie alkoholu (nie używać mydła ani środków na bazie 
mydła), np. płynem do mycia szyb. Powierzchnie przylegania muszą być 
czyste i odtłuszczone. 
 
Po każdym obciążeniu belek poprzecznych należy ponownie dokręcić 
śruby mocujące na wszystkich 4 stopach kluczem dynamometrycznym 
do 8 Nm.

Belki poprzeczne mają od spodu naklejone oznakowanie dla przodu i tyłu.
Należy tak zamontować belki poprzeczne, aby naklejka znajdowała się po 
lewej stronie pojazdu. 
 

OSTRZEŻENIE

Przy nasadzaniu belek poprzecznych na relingi należy koniecznie  
przestrzegać tych oznakowań!

Przymocować belki poprzeczne do relingu w sposób pokazany na 
rysunku. Umieścić przednią belkę poprzeczną tak, aby po obu stronach 
jej odległość od przedniej krawędzi stopy relingu dachowego wynosiła  
a = 390 mm.  Umieścić tylną belkę poprzeczną w odległości ok. b = 755 
mm od przedniej belki poprzecznej.

Należy koniecznie przestrzegać odległości przedniej belki poprzecznej 
od przedniej stopy relingu.

Przed montażem wyczyścić reling w obszarze przylegania belek 
poprzecznych.

Śruby mocujące są zabezpieczone, aby nie można ich było za daleko 
wykręcić.  

Nie obracać śrub na siłę wbrew oporowi.

Przed nałożeniem belek poprzecznych podnieść osłony nóg 
podporowych. W tym celu należy włożyć klucz i obrócić go w lewo w 
położenie poziome (rysunek 3a).
Następnie podnieść osłonę (rysunek 3b).

Ostrożne nałożyć belki poprzeczne na reling i ustawić zgodnie z 
rysunkiem 2. Najpierw dokręcić ręką śruby mocujące we wszystkich 
nóżkach wsporczych. Następnie przykręcić śruby mocujące we 
wszystkich nogach podporowych kluczem dynamometrycznym 
z momentem 8 Nm. Obie strzałki na kluczu dynamometrycznym 
muszą znajdować się dokładnie naprzeciwko siebie (8 Nm), aby belki 
poprzeczne były zabezpieczone w kierunku wzdłużnym i poprzecznym 
(rysunek 3c).

Zamknąć wszystkie osłony i zablokować zamkiem. W tym celu obrócić 
klucz w prawo w położenie pionowe i wyjąć go. Następnie w razie 
potrzeby nałożyć profile osłonowe.

Aby zamontować elementy dobudowywane, należy otworzyć osłonę nogi 
podporowej, jak opisano na rysunku 3a/3b i odchylić ją w dół.

Nie obciążać odchylonej osłony!

Usunąć profil osłonowy i wsunąć elementy dobudowywane w rowek 
teowy. Ponownie zamknąć osłony stopy podporowej, jak opisano na 
rysunku 4.
Przy montażu i mocowaniu bagażników należy przestrzegać ich instrukcji 
montażu.

Montáž na střeše vozidla:

 Upozornění 
Před montáží nosných tyčí důkladně očistěte podélný střešní nosič a 
nosné tyče v oblasti styčných ploch měkkým hadříkem a čističem na 
bázi alkoholu, např. čisticím prostředkem na sklo (nepoužívejte mýdlo 
ani čisticí prostředky s obsahem mýdla). Styčné plochy je nutné zbavit 
nečistot a tuku. 
 
Po každém naložení nosných tyčí znovu utáhněte upínací šrouby na 
všech 4 podpěrných nohách momentovým klíčem na 8 Nm.

Nosné tyče jsou na spodní straně označeny nálepkou, pomocí které 
poznáte, zda se jedná o přední či zadní tyč.
Nosné tyče je nutné namontovat tak, aby se tato nálepka nacházela na 
levé straně vozidla.

Při nasazování nosných tyčí na střešní nosiče je bezpodmínečně nutné 
tato označení respektovat!

Nosné tyče upevněte na střešní nosiče, jak je znázorněno na obrázku. 
Přední nosnou tyč umístěte na obou stranách vždy ve vzdálenosti  
a = 390 mm od přední hrany patky střešního nosiče. Zadní nosnou tyč 
umístěte přibližně ve vzdálenosti b = 755 mm od přední nosné tyče.

Upozornění
Je bezpodmínečně nutné dodržet vzdálenost přední nosné tyče od 
přední patky střešního nosiče.

V oblasti, kde bude umístěna nosná tyč, střešní nosič před montáží 
očistěte.

Upínací šrouby jsou zajištěny proti přílišnému vyšroubování.  

Neotáčejte dále silou proti odporu.

K nasazení nosných tyčí otevřete kryt podpěrných nožek. Za tímto účelem 
zasuňte klíč a otočte jím doleva do vodorovné polohy (obrázek 3a).
Pak odklopte kryt nahoru (obrázek 3b).

Nosné tyče opatrně nasaďte na střešní nosiče a vyrovnejte je podle  
obrázku 2. Nejprve rukou utáhněte upínací šrouby ve všech podpěrných 
nohách. Pomocí momentového klíče pak postupně utáhněte upínací 
šrouby ve všech podpěrných nohách na 8 Nm. Obě šipky na 
momentovém klíči při tom musejí stát přesně proti sobě (8 Nm), aby byly 
obě nosné tyče zajištěné v podélném i příčném směru (obrázek 3c).

Zavřete všechny kryty a zamkněte zámek. K tomu otočte klíč doprava do 
svislé polohy a vytáhněte jej. Nakonec případně nasaďte krycí profily.

Za účelem montáže dílů nástavby otevřete kryt podpěrné nohy, jak je 
popsáno pod obrázkem 3a/3b, a sklopte dolů.

Upozornění
Odklopený kryt nezatěžujte!

Odstraňte krycí profil a zaveďte díly nástavby do příslušné drážky T. Kryt 
podpěrné nohy opět zamkněte, jak je popsáno na obrázku 4.

Při montáži a upevňování nástavců na nosiče je nutné dbát příslušného 
montážního návodu.
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Монтаж на крыше автомобиля:

Указание 
Перед монтажом несущих стержней тщательно протрите релинг 
и сами стержни в зоне прилегающих поверхностей при помощи 
мягкой тряпки и чистящего средства на спиртовой основе (не 
использовать мыло и очистители на мыльной основе), например, 
чистящего средства для окон. Прилегающие поверхности должны 
быть чистыми и обезжиренными. 
 
После каждой погрузки на несущие стрежни необходимо заново 
затягивать затяжные винты на всех 4 опорах с моментом 8 Нм.

Рисунок  1
Передняя и задняя часть несущих стержней обозначена наклейками 
на нижней стороне.
Монтировать несущие стержни следует таким образом, чтобы 
наклейка находилась на левой стороне автомобиля.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Данные обозначения необходимо соблюдать в обязательном  
порядке при установке несущих стержней на релинги!

Рисунок  2
Закрепите несущие стержни, как показано рисунке, на релингах. 
Размещайте передний несущий стержень на расстоянии а = 390 мм 
от передней опоры релинга по обеим сторонам. Задний несущий 
стержень следует размещать на расстоянии около b = 755 мм от 
переднего несущего стержня.

 Указание 
Расстояние между передним несущим стержнем и передней опорой 
релинга должно неукоснительно соблюдаться.

Перед монтажом почистите релинг в области установки несущего 
стержня.

Зажимные винты предохранены от слишком сильного 
вывинчивания.  

Пожалуйста, не прилагайте силу, чтобы преодолеть сопротивление 
при ввинчивании.

Рисунок 3
Для установки несущих стержней откройте крышки опор. Для этого 
вставьте ключ и поверните его в горизонтальное положение 
(рисунок 3a).
Затем откиньте крышку вверх (рисунок 3b).

Осторожно установите несущие стержни на релинги и выровняйте 
в соответствии с рисунком 2. Сразу затянуть от руки стяжные 
винты во всех опорах стержней. В заключение при помощи 
динамометрического ключа поочередно затяните стяжные винты 
во всех опорах стержней с моментом затяжки 8 Нм. Для этого обе 
стрелки на динамометрическом ключе должны находиться точно 
друг напротив друга (8 Нм), чтобы оба несущих стержня были 
зафиксированы в продольном и поперечном направлениях 
(рисунок 3c).

Рисунок 4
Закройте все крышки и заприте замок. Для этого поверните ключ 
вправо в вертикальное положение и извлеките из замка. Затем при 
необходимости установите облицовочные профили.

Рисунок 5
Для монтажа навесных деталей откройте и откиньте вниз крышку 
опоры, как описано на рисунке 3a/3b.

 Указание 
Не нагружать откинутые крышки!

Снимите облицовочный профиль и вставьте навесные детали в 
имеющийся Т-образный паз. Закройте крышки опоры, как описано на 
рисунке 4.
При установке и закреплении несущих конструкций следует 
соблюдать соответствующее руководство по монтажу.
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Dane techniczne:
Ciężar własny belek: 
ok.  4,5 kg

Wykorzystywana długość profili:  
z przodu  1010 mm 
z tyłu         965 mm

Określenie istniejącego obciążenia 
dachu:

 Ciężar belek
+ ciężar elementów doczepianych
+ ciężar ładunku na belkach

= istniejące obciążenie dachu

 OSTRZEŻENIE

W przypadku przekroczenia 
dopuszczalnego ciężaru 
całkowitego Państwa pojazdu 
może dojść do utraty kontroli nad 
pojazdem, zderzenia się lub innego 
wypadku, ciężkich obrażeń ciała, a 
nawet do śmierci.
•  Przekroczenie ciężaru  
   przewidzianego dla Państwa  
   pojazdu zakłóca prawidłową  
   obsługę pojazdu i zwiększa ryzyko  
   utraty kontroli nad pojazdem. 
•  Hamulce przeładowanego pojazdu  
   mogą ewentualnie nie zatrzymać  
   pojazdu w bezpiecznej odległości. 
•  Opony przeładowanego pojazdu  
   mogą nagle ulec uszkodzeniu,  
   włącznie z awarią opon, utratą  
   powietrza, utratą kontroli i  
   wypadkiem. 

Należy zawsze upewnić się, że  
   całkowity ciężar belek  
   poprzecznych, ich akcesoriów  
   oraz obciążenia dachu nie  
   przekracza 100 kg.   
•  Prosimy nigdy nie przekraczać  
   dopuszczalnego, maksymalnego  
   obciążenia dachu.  
•  Obciążenie dachu musi zostać  
   uwzględnione w każdych  
   obliczeniach ciężaru całkowitego  
   dozwolonego dla Państwa  
   pojazdu. Prosimy nigdy nie  
   przekraczać całkowitego ciężaru,  
   który wynika z ciężaru całkowitego  
   pojazdu, włącznie z kierowcą,  
   pasażerami, bagażem, dźwigarem  
   dachowym, obciążeniem dachu,  
   złączem przyczepy i obciążeniem  
   podpór załadowanej przyczepy. 
•  Informację o całkowitym ciężarze  
   pojazdu znajdą Państwo na  
   tabliczce informacyjnej ciśnienia  
   napełnienia i w Państwa książce  
   pojazdu.

Wskazówki dotyczące pielęgnacji: 
Należy zawsze utrzymywać belki w 
czystości. Szczególnie zimą należy 
regularnie usuwać brud i sól, aby uniknąć 
szkód.

 Wskazówka dotycząca  
      środowiska: 
Często z wygody belki poprzeczne nośne 
z elementami dobudowanymi lub bez nich 
pozostają na pojeździe, również wtedy, 
gdy nie są potrzebne. Zwiększony opór 
powietrza niepotrzebnie zwiększa zużycie 
paliwa przez pojazd i powoduje dodatkowy 
hałas. Dlatego należy usunąć belki i 
wszystkie elementy dobudowane, jeśli nie 
są one potrzebne.

Bagażniki są sprawdzone w teście 
Volkswagen City Crash i posiadają 
dopuszczenie.
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Technická data:

Vlastní hmotnost nosných tyčí: 
cca  4,5 kg

Užitná délka profilu:  
vpředu 1010 mm 
vzadu    965 mm

Zjištění disponibilního zatížení 
střechy:

 hmotnost nosných tyčí
+ hmotnost dílů nástavby
+ hmotnost užitečného nákladu na  
  nosných tyčích

= disponibilní zatížení střechy

 VÝSTRAHA

Překročení celkové přípustné 
hmotnosti Vašeho vozidla může 
vést ke ztrátě kontroly nad 
vozidlem, ke vzájemné srážce 
nebo jiným nehodám, těžkému 
tělesnému zranění a dokonce i ke 
smrti.
•  Překročení hmotnosti předepsané  
   pro Vaše vozidlo zabraňuje  
   správné obsluze vozidla a zvyšuje  
   riziko ztráty kontroly nad  
   vozidlem. 
•  Brzdy přetíženého vozidla nemusí  
   případně vozidlo zastavit v  
   bezpečné vzdálenosti. 
•  Pneumatiky přetíženého vozidla  
   se mohou náhle poškodit, včetně  
   propíchnutí pneumatik, úniku  
   vzduchu, ztráty kontroly a nehody. 

 Vždy se ujistěte, že celková  
   hmotnost nosných tyčí,  
   příslušenství nosných tyčí a  
   střešní zátěže nepřekračuje 
   100 kg.  
•  Nikdy nepřekračujte maximální  
   přípustnou střešní zátěž.  
•  Střešní zátěž musí být zohledněna  
   v každém výpočtu celkového  
   zatížení přípustného pro Vaše  
   vozidlo. Nikdy nepřekračujte  
   celkovou hmotnost vozidla, jež  
   vyplývá z celkové hmotnosti  
   vozidla, včetně řidiče, cestujících,  
   zavazadel, střešního nosiče,  
   střešního nákladu, tažného  
   zařízení a zatížení tažného vozidla  
   loženým přívěsem. 
•  Informace o celkové hmotnosti  
   vozidla naleznete na informačním  
   štítku pro plnicí tlak a ve Vaší  
   příručce vozidla.

Pokyny pro péči: 
Udržujte nosné tyče vždy čisté a ošetřené. 
Zejména v zimním období by se mělo 
pravidelně odstraňovat znečištění a sůl, 
abyste zabránili poškození. 

 
 Pokyny pro životní prostředí: 

Často zůstávají nosné tyče s díly nástavby/
bez dílů nástavby z pohodlnosti na 
vozidle, i když se nepoužívají. Zvýšený 
odpor vzduchu zbytečně zvyšuje spotřebu 
pohonných hmot vašeho vozidla a 
způsobuje přídavný hluk. Odstraňte proto 
nosné tyče i všechny díly nástavby v 
případě, že je nebudete používat.

Tyto nosiče byly podrobeny testu 
Volkswagen City Crash a jsou schváleny.

J
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Технические характеристики:

Собственный вес несущих стержней:
ок.  4,5 кг

Полезная длина профиля:  
переднего: 1010 мм 
заднего:        965 мм

Определение текущей нагрузки на крышу 
кузова:

 Bес несущих стержней
+ Вес навесных деталей

+ Bес дополнительного груза на  
 несущих стержнях

= Текущая нагрузка на крышу  
      кузова

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Превышение допустимой полной 
массы Вашего автомобиля может 
привести к потере контроля над 
автомобилем, столкновению или 
другому ДТП, к тяжелым травмам и 
даже к смерти
•  Превышение допустимой для  
   Вашего автомобиля массы  
   препятствует правильному  
   управлению автомобилем и  
   повышает риск потери контроля  
   над автомобилем. 
•  Тормоза перегруженного 
   автомобиля, возможно, не смогут 
   надежно остановить автомобиль. 
•  Шины перегруженного 
   автомобиля могут выйти из строя,  
   включая аварию шины, выход  
   воздуха, потерю контроля и ДТП. 
•  Всегда следите за тем, чтобы  
   общий вес несущих стержней,  
   соответствующих принадлежностей  
   и нагрузка на крышу не превышали  
   100 кг. 
•  Ни в коем случае не превышайте 
   допустимую максимальную нагрузку  
   на крышу.  
•  Нагрузка на крышу должна  
   учитываться в любом расчете 
   допустимой для автомобиля общей  
   нагрузки. Ни в коем случае не  
   превышайте полную массу  
   автомобиля, которая складывается  
   из полной массы автомобиля,  
   включая водителя, пассажиров,  
   багаж, багажник на крыше, нагрузку  
   на крышу, тягово-сцепное  
   устройство и нагрузку на сцепной  
   шар загруженного прицепа. 
•  Сведения о полной массе  
   автомобиля содержатся на  
   табличке, где указано давление 
   воздуха в шинах, и в Вашем 
   руководстве к автомобилю.

Указания по уходу: 
Всегда содержите несущие стержни в чистом 
и ухоженном состоянии. Особенно зимой 
необходимо регулярно удалять грязь и соль, 
чтобы избежать повреждений. 

 Указание по охране окружающей  
       среды: 
Зачастую несущие стержни с/без 
устанавливаемых на них деталей по причине 
удобства остаются на автомобиле, даже 
если они не используются. Повышенное 
сопротивление воздуха увеличивает 
расход топлива автомобиля и создает 
дополнительный шум. Поэтому снимайте 
несущие стержни и все устанавливаемые на 
них детали, если они не используются.

Поперечины проверены и одобрены 
компанией Volkswagen на предмет 
соответствия стандартам City Crash.


